О. Генри  РУССКИЕ СОБОЛЯ
Действующие лица: 

Автор, он же полисмен. 
Молли. 
Малыш Брэди. 
Сыщик Рэнсом . 
1 и 2 бандиты.  
 
АВТОР
Вы знаете, что такое банда Дымовая труба? Если нет, то сейчас вы  узнаете, что такое банда Дымовая труба! (драка)
МОЛЛИ
Стойте! 
БРЭДИ

Ты кто, красавица? 
МОЛЛИ
Перестаньте, как вы можете! И ты… И ты… А ты… Ты… Вообще… 

1 БАНДИТ
Ты что?

2 БАНДИТИ
Ты кто? 

МОЛЛИ
Я – Молли! 

АВТОР

Синие, как ночь, глаза положили Малыша Брэди на обе лопатки… 

БРЭДИ

 Я, самый сильный… 
1 БАНДИТ
…опасный…

2 БАНДИТ
… и изобретательный из всех членов банды «Дымовая труба»… 
БРЭДИ

… я буду паинькой! Молли, обещаю тебе!
1 БАНДИТ
Старик, нам жалко тебя терять!  
2 БАНДИТ
Но ради такой девчонки… 
АВТОР

Можешь подставить ей фонарь под глазом, чтоб крепче любила, — это твоё личное дело, но выполни то, о чём она просит.
МОЛЛИ
Мне, меня, под глаз! Как вы смеете?
БРЭДИ
Закрой свой водоразборный кран. Я решил выйти из банды. Кроме тебя, Молли, мне ничего не нужно. Я устроюсь на работу, и через год мы с тобой поженимся. Я сделаю это для тебя. Снимем квартирку, заведём канарейку, купим швейную машинку и фикус в кадке и попробуем жить честно.

МОЛЛИ
Ах, Малыш! За эти слова я готова отдать все! 
БРЭДИ

Труднее всего придётся по части барахла.  Я ведь всегда питал слабость к хорошим вещам. Ты знаешь, Молли, как я ненавижу дешёвку. Всё должно быть первого сорта, иначе это не для меня.
МОЛЛИ
 Пустяки, дорогой! Ты будешь мне мил в синем свитере ничуть не меньше, чем в 
красном автомобиле.

АВТОР

Восемь месяцев пролетели быстро, как между двумя актами пьесы, и вот как-то одним прекрасным вечером…
. 
БРЭДИ 
Ну-ка, Молли, разверни!  Это тебе.
МОЛЛИ
Боже… Что это?

БРЭДИ

Это – русские соболя! Первосортная вещица. Перевороши всю Америку, всю  Европу, да что там, всю Россию — не найдёшь ничего, что было бы слишком хорошо для моей Молли. 
АВТОР
Вниманию менеджеров отдела рекламы! Секрет красоты (сияющие глаза, разрумянившиеся щёки, пленительная улыбка): Один Гарнитур из Русских Соболей. Обращайтесь за справками к Малышу Брэди.

МОЛЛИ
Какая красота… Неужели это мне… Неужели это я… Никогда в жизни я ещё  не носила ничего подобного. Но ведь это безумно дорогая штука? 

БРЭДИ 
А когда я подсовывал тебе дрянь с дешёвой распродажи? Или ты видела, что я торчу в магазинах «Все по 36»? Это стоит больших денег. Хорошие вещи — моя слабость. Чёрт побери, этот мех тебе к лицу, Молли!
МОЛЛИ
Малыш… 
БРЭДИ 
Выкинь это из головы. Я ведь сказал тебе, что с прежним покончено. 
 

Я купил этот мех и заплатил за него из своего кармана.

МОЛЛИ 
Из своего заработка, Малыш? Из этого пособия по безработице?

БРЭДИ

Ну… да… Я откладывал.

МОЛЛИ
Откладывал? Постой, как же это... Из чего?..
БРЭДИ

Перестань ты высчитывать! У меня ещё оставалось кое-что, когда я пошёл  работать. Ты думаешь, я снова с ними связался?! Но я же сказал тебе, что покончил с этим. Я честно купил этот мех, понятно? Надень его и пойдём прогуляемся.

АВТОР

Хорошие вещи хорошо убаюкивают. И вот, усыпив свои подозрения, как  королева, Молли пошла к своему успеху. 
1 БАНДИТ 
Нам ещё никогда не доводилось видеть подлинных русских соболей. 
2 БАНДИТ
Каждому любопытно поглядеть на шикарный соболий мех.

АВТОР

По улицам разносятся восторженные «ахи» и «охи», и баснословная сумма, уплаченная за соболя, передается из уст в уста. 

1 БАНДИТ 
Восемьсот…  
2 БАНРДИТ
Тысяча двести… 
АВТОР

Две сто… 
1 БАНДИТ
Восемь ровно… 
2 БАНДИТ
Восемнадцать четыреста! 
АВТОР 
Рэнсом!

РЭНСОМ
Что это за волнение?
1 БАНДИТ
Все вышли поглазеть на бизоньи шкуры, которые Малыш Брэди повесил на  свою девчонку. 
2 БАНДИТ
Говорят, он отвалил за них двадцать девять штук. 
1 БАНДИТ
Шикарная покрышка, ничего не скажешь.

РЭНСОМ
Ого! А я слышал, что Брэди уже с год как завязал. 

1 БАНДИТ
Ну да, он работает… 
РЭНСОМ
Вы считаете, что…

2 БАНДИТ
Не знаю, не знаю! Таких зверей не поймаешь в паяльной мастерской и в будке  сантехника.

РЭНСОМ 
На два слова, Брэди. 

МОЛЛИ
 Что такое?..

РЭНСОМ
Молчи, женщина! Ты был вчера у богатой старухи там, за углом? 
 

Чинил водопровод?

БРЭДИ 
Ну… И?
РЭНСОМ 
Гарнитур из русских соболей, стоимостью три штуки баксов, исчез оттуда.

БРЭДИ 
Поди ты... подите вы все к чёрту! Я покончил с этим. 
 

Я купил этот гарнитур вчера у...

РЭНСОМ
 У?

БРЭДИ

У… У… 

РЭНСОМ
Ну?... 
БРЭДИ

Не скажу. 

РЭНСОМ
Ну, что ж… Тогда покажи! Пусть мне только кивнут, если ты действительно  купил этот мех. (К Молли) Не снимай шкурок, пойдешь с нами.  
БРЭДИ

Пустите меня! Пошли… 
РЭНСОМ
Кивнут и скажут, за сколько… 

БРЭДИ

Что?...

БРЭДИ 
За сколько купил. 

БРЭДИ

Стойте. Ни к чему это. Это старухины соболя. Снимай. 
Но если б даже цена им была миллион, всё равно они недостаточно хороши для тебя.

МОЛЛИ
Ты что! Что ты натворил! А… как же я?... Ты обещал… Тюрьма… Передачи…

БРЭЖИ
Ступай домой! Идём, Рэнсом, забирай меха. Пошли, чего ты стоишь! 
 

Нет, постой, ей-богу, я... К чёрту, пусть меня лучше повесят... Беги домой,  

Молли. Пошли, Рэнсом.
АВТОР

Подождите!  Я слышал, что пропали соболя.  Ну-ка?..  
 

Когда-то я знал толк в тряпках! Да, конечно, это соболя. Почти. 
 

Это  стоит двенадцать долларов, а муфта... (Драка) 
 

Это стоит двенадцать долларов, а это — девять. Всего-то на семьсот 
деревянных… 

МОЛЛИ
Что?.. Это правда?

РЭНСОМ
Это правда?

БАНДИТЫ
Это правда?

АВТОР

(Говорит по телефону) Алло? Что! А, понятно! Ну, вот все и выяснилось.  Отпусти его. Старуха нашла свои соболя — они висели у неё в шкафу. 

БРЭДИ

Что ты натворил… Я, Малыш, шикарный парень, презирающий дешёвку!  Мне легче было бы в тюрьме, чем признаться в этом. Да, Молли, я просто-напросто хвастун, я заплатил за это всего шестьсот шестьдесят рублей… На мой заработок не купишь ничего путного…
МОЛЛИ
Не нужно мне твоих денег и шикарных соболей! Мне нужен только ты! Дурак! Несчастный! Глупый, глупый, тупой, как индюк, сумасшедший задавала!
АВТОР

Молодой человек, на этот раз я прощаю вам непочтительное обращение с моей физиономией. Возьми свое сокровище!

БРЭДИ
А вот меха! Шестьдесят тысяч! Кому?

МОЛЛИ
 Дурак ты!

РЭНСОМ
 Пара молодых идиотов… 
АВТОР 
Пойдёмте отсюда. Не будем им мешать! 
(Стоп-кадр. Выходит Элоиза Вешнер. Музыка. Начинается Меблированная комната)

